Lesson Twenty-Four
Romans 6:15-23

PPPPPPP



Greek / English Interlinear
Romans 6:15-23

15)

16)

17)

18)

19)
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Ti olv; dapapThioopev, (ApapTioopey) O6TL  obk €éOpEy Vo
What therefore? shall we sin,  (should we sin) because not we are under

yopov, A\’ (dA\a) vmO XdpLv; MN  Y€EvoLTo.
law, but (but) under grace? not may it happen.

o)

ovk oidarte oTL ® TAPLOTAVETE  €AuToUS Sovlovs €is
not did you know that towhom vyou are presenting yourselves slaves  for

oy

vTakony, 8ovloL €o0Te o VTAKOVETE, fToL apaptias eis
obedience, slaves youare towhom you are obeying, whether of sin for

@dvatov, 1| vmakofis €is Sikatoovvny;

death, or of obedience for righteousness?

xdapts 8¢ TGO 6eqd, OTL ATe SovloL TS apaptias,
thanks now the to God, because you were slaves the of sin,
vmnkovcaTte 8¢ €k kapdlias e€is  ov Tapedodnte  TumTOV

youobeyed and outof heart into which you were delivered type

SiLdaxmns-
of doctrine;

€levbepwbévtes &€ amo ThHs apaptias, €éSoviwdnTe TN
having become free and from the sin, you were enslaved the

Sikatoouv.
to righteousness.

avlpamvor  Aéyon Sua ™Y aobévetav THS 0apkoS
human | am speaking onaccountof the weakness the of flesh

VOV (OTEP YyAp TAPECTNOATE TA WEAN VROV OBolda Ti
of you; asindeed for  youpresented the members of you slaves the

akabapola  kai Ti avopia €ls Tv avopiav, oUTO(S) VIV
touncleanness and the tolawlessness for the lawless, inthisway now

TApacTNOATE TA  WEAN  VPOVY 8obda TN OSikatoolvn  e€is
present the members ofyou slaves the to righteousness for

ayLacpov.
sanctification.
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20)

21)

22)

23)

Greek / English Interlinear
Romans 6:15-23

6Te vyap Sovdou TNTe Ths dpaptias, élevBepor NTE T
when for  slaves you were the of sin, free you were the

Sikatoouvy.
righteousness.

Tiva obv kapmov €ixete TOTE €O’ ois VIV €EmaLoxUveohe;
what therefore fruit  youhad then upon which now you are ashamed?

TO TYap TENOS  €kelvey 0OavaTos.
the for end of those things death.

vuvi 8€ é€élevBepwbévtes amd THS dpapTias,  SovAwbévTes S¢
now and having become free from the sin, having been enslaved and

T® O€d, €XETE TOV KAPTOV UUAY €S dAyLaopov, TO 8¢
the to God, youhave the  fruit ofyou for sanctification, the and

TéEXos (ony aieviov.
end life eternal.
Ta vyap oPwvia THS dapapTias Odvatos, TO O€ xdpLopa Tob
the for  wages the of sin death, the but gift the

Oeov (on aiovios év XpoT® ‘Inocod T Kuple NEoV.
of God life eternal in  Christ Jesus the Lord of us.
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Word Association Diagram
Romans 6:15-23

Verse 15
Line 2297: (2500) Ti
Line 2298: (2501) 0VV;
Line 2299: ——— (2502) ALAPTNOOPEY, ((2502) ALAPTNCOILEV)
Line 2300: (2503) 6TL
Line 2301: (2504) oUK
Line 2302: (2505) EC LEV
Line 2303: (2506) VO (2507) VOpOV,
Line 2304: (2508) AAN ((2508) AANQ)
Line 2305: (2509) U0 (2510) XA pLY;
Line 2306: (2511) U0
Line 2307: L (2512) YévoLToO.
Verse 16
Line 2308: (2513) OUK
Line 2309: —— (2514)0i8aTE
Line 2310: (2515) 6TL i
Line 2311: — (2516) ®
Line 2312: (2517) TAPLOTAVETE
Line 2313: (2518) €AVTOVS
Line 2314: (2519) SovAovs
Line 2315: (2520)€ls  (2521) LTakony,
Line 2316: (2522) 8ovAoL
Line 2317: (2523) €GTE
Line 2318: (2524) @
Line 2319: (2525) bﬂaK(Ibe‘re,
Line 2320: (2526) ﬁ-r'm
Line 2321: (2527) apapTias
Line 2322: (2528) €S (2529) 8dvaTov,
Line 2323: (2530) iy
Line 2324: (2531) UTrakofis
Line 2325: | | (2532) €ls  (2533) SLkatocvvny;
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Word Association Diagram
Romans 6:15-23

Verse 17
Line 2326: (25134) XapLs
Line 2327: (2535) 8€
Line 2328: (2536) TO
Line 2329: (2537) @€,
Line 2330: (2538) 61'1
Line 2331: (2539) Y TE
Line 2332: (2540) SovAoL
Line 2333: (2341) ™S
Line 2334: (2542) apapTias,
Line 2335: (2543) UTIMKOVOATE
Line 2336: (2544) 8¢
Line 2337: (2545) €K (2546) kapdias
Line 2338: (2547) €LS  (2548) iiv
Line 2339: L (2549) TapedOONTE E
Line 2340: (2550) 1:1'11701/ --------------------- |
Line 2341: (2551) BLBaxfis-
Verse 18
Line 2342: (2552) €EAe€VOEPWOEVTES
Line 2343: (2553) &€
Line 2344: (2554) A0
Line 2345: (2555) TNIS
Line 2346: (2556) du'ap'rl’,as,
Line 2347: (2557) é‘éoumeme
Line 2348: (2558) T}
Line 2349: (2559) SLkatogvvy.
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Word Association Diagram
Romans 6:15-23

Verse 19
Line 2350: (2560) av@paTLVOY
Line 2351: (2561) A€W
Line 2352: (2562) SLa
Line 2353: l (2563) THY
Line 2354: (2564) A0OEVELAY
Line 2355: (2565) TN|S
Line 2356: (2566) GAPKOS
Line 2357: (2567) VLOV*
Line 2358: (2568) OCTEP
Line 2359: (2569) yap 1
Line 2360: (2570) TAPECTHOATE
Line 2361: (2571) Td
¥
Line 2362: (2572) L€
{
Line 2363: (2573) VPOV
Line 2364: (2574) SovAa
Line 2365: (2575) T1)
Line 2366: (2576) akaBapoiq
Line 2367: (2577) Kat
Line 2368: l (25{8) T
Line 2369: (2579) avopig
Line 2370: L (2580) €l
Line 2371: l (2581) TV
Line 2372: (2582) avopiav,
Line 2373: (2583) 0OUTW(S)
Line 2374: (2584) VoV
Line 2375: (2585) TAPACTTHOATE
Line 2376: l (2586) Td
Line 2377: (2587) LEAN
Line 2378: (2588) VLDV
Line 2379: (2589) SovAa
Line 2380: (2590) T1)
Line 2381: (2:591) Sikatooiv
Line 2382: (2592) €l (2593) A'YLAT|LOV.
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Word Association Diagram
Romans 6:15-23

Verse 20
Line 2383: | (2594) OT€E
Line 2384: (2595) yap
Line 2385: (2596) BovAoL

Line 2386: (2597) ﬁ'rTe

Line 2387: (2598) TN|S

Line 2388: (2599) ApapTias,
Line 2389: (2600) €ExeVOEpOL

Line 2390:  (2601) fTe
Line 2391: l (2602) T1)

Line 2392: (2603) SLkatoovvy.
Verse 21

Line 2393: (2604) Tiva

Line 2394: (2605) ovV

Line 2395: l (26106) Kapmov

Line 2396:  (2607) eLX€TE

Line 2397: l (2608) TOTE

Line 2398: (2609) €’ (2610) OLS
Line 2399: (2611) vOv

Line 2400: (2612) €ETALOXVVECOE;
Line 2401: 1(2613) TO

Line 2402: (2614) yap l

Line 2403: (2615) TENOS

Line 2404: l (2616) €EKELVOV
Line 2405: (2617) 0dvaTos.

Verse 22
Line 2406: (2618) YUV
Line 2407: (2619) 8¢
Line 2408: (2620) éEAevOepWBEVTES
Line 2409: (2621) 4O
Line 2410: (2622) TN|S
Line 2411: (2623) apapTias,
Line 2412: (2624) BovAwBEVTES

f
Line 2413: (2625) &€

Line 2414: (2626) T®
¥

Line 2415: (2627) O€Q,
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Word Association Diagram

Romans 6:15-23
Verse 22 (cont) l I l

Line 2416: (2628) EXETE
Line 2417: (2629) TOV
Line 2418: (2630) KAPTOV
Line 2419: | (2631) VLGV
Line 2420: (2‘632) €ls  (2633)ayLaopov,
Line 2421: (2634) TO
Line 2422: (26é5) 5¢
Line 2423: (2636) TENOS =
Line 2424: = (2637) (nV
Line 2425: (2638) aiwviov.
Verse 23
Line 2426: (2639) TA
Line 2427: (2640) 'yép \
Line 2428: (2641) 6{|m'wl.a
Line 2429: (2642) THiS
Line 2430: (2643) duapiias
Line 2431: (2644) 0dvaTos,
Line 2432: (2645) TO
Line 2433: (2'646) S¢
Line 2434:  (2647) xdpLopa
Line 2435: \ (2648) TOV
Line 2436: (2649) @eot“;
Line 2437:  (2650) (w1
Line 2438: l (2651) al@vLOS
Line 2439: (2652) €V (2653) XpLOTQ (2654) Incod =
Line 2440: (2655) TQ
Line 2441: = (2656) Kupio
Line 2442: (2657) HULGV.
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Romans 1:1-17
The Introduction

Romans 1:18-11:36
The Doctrine of the Christian Faith

Romans 1:18-3:20

Romans Outline
Chapters 1-8

The Indictment: The Doctrine of Condemnation

Romans 3:21-5:21

The Imputation: The Doctrine of Justification

Romans 6:1-8:39

The Impartation: The Doctrine of Sanctification

Romans chapters 6-7 are systematically arranged around four questions:
1) Romans 6:1
2) Romans 6:15
3) Romans 7:7
4) Romans 7:13

Romans 6
Romans 6:1-14
Romans 6:15-23

Romans 7
Romans 7:1-6
Romans 7:7-13
Romans 7:14-25

Romans 8
Romans 8:1-4
Romans 8:5-11
Romans 8:12-17
Romans 8:18-25
Romans 8:26-30
Romans 8:31-39

The Power over Sin

The Principles of Sanctification
The Process of Sanctification

The Problem of the Flesh

The Precepts of Sanctification
The Perception of Sanctification
The Performance of Sanctification

The Provision of the Spirit

The Plan of Sanctification

The Procedure of Sanctification
The Product of Sanctification
The Patience in Sanctification
The Provision of Sanctification
The Position in Sanctification
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Lesson Twenty-Four
Romans 6:15-23

Diagrams

PPPPPPP



Romans 6:15 Diagram

Line 2297:

Romans 6:15
€OEY VO VOOV, AAN (AANA) UTTO XApLY; 1T YEVOLTO.

Ti olv; apapTioopey, (ApapTioopey) 6TL ok

NOM.S.N.
INT.PRO.(59)

(2500) Ti
What
t

CONJ.

Line 2298:

Line 2299:

Line 2300:

Line 2301:

Line 2302:

Line 2303:

Line 2304:

Line 2305:

Line 2306:

Line 2307:

y
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(2501) OVV;
therefore?

1P.PL. 1P.PL.
FUT.ACT.IND.(31) AOR.ACT.SUBJ.(48)

—— (2502) APLAPTHOOLEY, ((2502) ApLaAPTNOOWEY)
shall we sin, (should we sin)

CONJ.
(2503) OTL
because

NEG.
PART.

(2504) OUK
not

1PPL.
PRES.ACT.IND.(26)

(2505) ECPEV
Wwe are

PREP. ACC.S.M.
W/ACC.(18) 2DEC.N.(12)

(2506) VMO (2507) VOLOV,
under law,

}

CONJ. CONLJ.
(2508) AAN’ ((2508) AANQ)
bth (but)

PREP. ACC.S.F.
WI/ACC.(18) 3DEC.N.(39)

(2509) UTTO  (2510) XApLV;
under grace?

NEG.
PART.

(2511) pM
not

3P.S. 1

2AOR.MID.OPT.(68)

—— (2512) YEVOLTO.
may it happen.
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Romans 6:15 Word Study
(2500) Tis - interrogative pronoun = who, which, what
(2501) oDV - particle = therefore, then
(2502) ApapTave = sin, trespass
(2503) OTL - conjunction = that, because
(2504) oV - negative particle = no, not
(2505) €Lpl = to be, exist
(2506) VO - preposition = by, under
(2507) vopos = a law, a command, anything established
(2508) AAAd - conjunction = but
(2509) VO - preposition = by, under

(2510) XdpLs = grace
from xaipw = rejoice

(2511) L1 - negative particle = no, not

(2512) yivopat = to become
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Romans 6:16  o¥k oi8aTe 6TL @ TapLoTAVETE €AUTOVS
Romans 6:16 Diagram 8ovlovs eis vmakony, ovloL €0Te @ UTAKOVETE, fiTOL

apapTias €is 0dvaTov, i VTakofs €is Sikatoocivny;
NEG.
PART.
Line 2308: (2513) OUK
not
l 2P.PL.
PERF.ACT.IND.(53)
Line 2309: » (2514) oibaTe
did you know
CONJ.
Line 2310: (2515) OTL
that
DAT.S.N.
REL.PRO.(62)
Line 2311: » (2516) ©
to whom
2P.PL.
PRES.ACT.IND.(10)
Line 2312: (2517) TAPLOTAVETE
you are presenting
ACC.PL.M.
REFLEX.PRO.(61)
Line 2313: (2518) €AVTOVS
yourselves
ACC.PL.M.
| 2DEC.N.(12)
Line 2314: (2519) 8ovAovs
slaves
PREP. ACC.S.F.
W/ACC.(18) 1DEC.N.(14)
Line 2315: (2520) €LS  (2521) VTTAKOqV,
for obedience,
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Romans 6:16 Word Study
(2513) oU - negative particle = no, not
(2514) oida = to see, to perceive with the eyes; to perceive with the senses
(2515) 6TL - conjunction = that, because
(2516) Os - relative pronoun = who, which, what

(2517) mapioTnL = to place alongside of, to present
from mwapd - preposition = from, along side of, near
and toTnpe = to place, set, to cause to stand

(2518) eavTov - reflexive pronoun = himself
from avTos - third person personal pronoun = he, she, it

(2519) SovAos - a slave
from 8€w = to bind

(2520) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards

(2521) vrakom = obedience; to put one's hearing under, obey
from vTakovw = to obey
from vwo — preposition = under, by
and dkovw = to hear
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Romans 6:16 Diagram

Line 2316:

Line 2317:

Line 2318:

Line 2319:

Line 2320:

Line 2321:

Line 2322:

Line 2323:

Line 2324

Line 2325:

Y
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Romans 6:16  o¥k oi8aTe 6TL @ TapLoTAVETE €AUTOVS
8ovlovs eis vmakony, ovloL €0Te @ UTAKOVETE, fiTOL
apapTias €is 0dvaTov, i VTakofs €is Sikatoocivny;

NOM.PL.M.
2DEC.N.(12)

(2522) SovAoL

| slaves
Y 2P.PL.

PRES.ACT.IND.(26)
(2523) €GTE
you are

DATS.N.
REL.PRO.(62)

(2524) @
to whom

2P.PL.
PRES.ACT.IND.(10)

(2525) UTTAKOVETE,
you are obeying,

PARTICLE
(2526) HTOL
whether
GEN.S.F.
1DEC.N.(15)
(2527) apapTias
of sin
PREP. ACC.S.M.
W/ACC.(18) 2DEC.N.(12)
(2528) €ls  (2529) 8davaTov,
for death,
PARTICLE
(2530) 1)
or
GEN.S.F.
1DEC.N.(14)
(2531) VTTAKOT|S
of obedience
PREP. ACC.S.F.
W/ACC.(18) 1DEC.N.(14)
(2532) €l (2533) SLkaLoovvny;
for righteousness?
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(2522) SovAos - a slave
from 8€éw = to bind

(2523) €Ll = to be, exist
(2524) Os - relative pronoun = who, which, what

(2525) VTTaKoV® = to obey
from vmo — preposition = under, by
and akovw = to hear

(2526) jTOL - conjunction = whether, either
from 7 - particle = either, or
and Tou - used as a particle of contrast
from o - definite article = the

(2527) apapTia = to miss the mark
from apapTdve = sin, trespass

(2528) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards

(2529) 8avaTos = death
from Bvnoke = to die

(2530) 7} - particle used as a conjunction = or

(2531) vTako™ = obedience; to put one's hearing under, obey
from vTakovw = to obey
from Vo — preposition = under, by
and dkovw = to hear

(2532) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards

(2533) SLkaLoovvn = righteousness
from 8ikaios = righteous, just, right

Romans 6:16 Word Study

from 8ikm = judgment, execution of a sentence, punishment
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Romans 6:17  xdpLs 8¢ T® Oe®, 6TL fTe SodhoL ThHs
Romans 6:17 Diagram apaptias, vTnkovoaTte 8¢ €k kapdias eis 6v TapedodnTe

TUTOV SL8axfs:
NOM.S.F.
3DEC.N.(39)
Line 2326: (2534) XApLS
‘ thanks
('IONJ.
Line 2327: (2535) 8€
now
DAT.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2328: (2536) TQ
l the
DAT.S.M.
y 2DEC.N.(12)
Line 2329: (2537) O€d,
to God,
C(‘)NJ.
Line 2330: (2538) OTL
because
2P.PL.
IMPERF.:’\-\CT.IND.(ZG)
Line 2331: (2539) NTE
you were
NOM.PL.M.
2DEC.N.(12)
Line 2332: (2540) SovAoL
slaves
GEN.S.F.
ART.(13)
Line 2333: (2541) TNS
l the
GEN.S.F.
1DEC.N.(15)
Line 2334: (2542) apapTias,
of sin,
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Romans 6:17 Word Study

(2534) XdpLs = grace
from xaipw = rejoice

(2535) 8€ - conjunction = and, now, even
(2536) 0 - article = the

(2537) €05 = God, deity

(2538) OTL - conjunction = that, because
(2539) €ipl = to be, exist

(2540) SovAos - a slave
from 8€éw = to bind

(2541) 0 - article = the

(2542) apapTia = to miss the mark
from apapTdve = sin, trespass
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Romans 6:17  xdpLs 8¢ T® Oe®, 6TL fTe SodhoL ThHs
Romans 6:17 Diagram apaptias, vTnkovoaTte 8¢ €k kapdias eis 6v TapedodnTe

TUTOV SL8axfs:
2P.PL.
AOR.ACT.IND.(33)
Line 2335: (2543) VTTNKOVOATE
you obeyed
y CONLJ.
Line 2336: (2544) 8¢
and
PREP. GEN.S.F.
WI/GEN.(18) 1DEC.N.(15)
Line 2337: > (2545) €K (2546) Kapdias
out of heart
PREP. ACC.S.M.
W/ACC.(18) REL.PRO.(62)
Line 2338: (2547) €ls  (2548) OV
into which
4
2P.PL. I X
AOR.PASS.IND.(37) )
Line 2339: (2549) Taped6ONTE :
you were delivered \
v |
ACC.S.M. :
2DEC.N.(12) X
Line 2340: (2550) TUTTOY ------=-=-==========--- '
typle
GEN.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 2341: (2551) SLdaxfs-
of doctrine;
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(2543) UTTAKOV® = to obey
from Vo — preposition = under, by
and dkovw = to hear
(2544) 8€ - conjunction = and, now, even
(2545) €k - preposition used with the genitive = out of, from
(2546) kapdia = heart
(2547) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards
(2548) Os - relative pronoun = who, which, what
(2549) TapadidwyLL = to give over
from mwapd - preposition = from, along side of, near

and 8i8wL = to give

(2550) TUTOS = mark, pattern, image
from TUTTW = to Strike, to beat

(2551) 8Ldaxn = an act of teaching, instruction, doctrine
from 8L8dokw = to teach

Romans 6:17 Word Study
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Romans 6:18  élevBepwbévTes 8€ amo THs apapTias,

Romans 6:18 Diagram €8ovAwnTe TH Sikatoovv.
NOM.PL.M.
AOR.PASS.PART.(45)
Line 2342: (2552) EN€VOEPWOEVTES
having become free
CONJ.
Line 2343: (2553) 8€&
and
PREP.
WI/GEN.(18)
Line 2344: (2554) 4O
from
GEN.S.F.
ART.(13)
Line 2345: (2555) TNS
l the
GEN.S.F.
1DEC.N.(15)
Line 2346: (2556) apapTias,
sin,
¥ 2P.PL.
AOR.PASS.IND.(37)
Line 2347: (2557) €8ovAwONTE
you were enslaved
DAT.S.F.
ART.(13)
Line 2348: (2558) TN
l the
DAT.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 2349: (2559) SLkaroguv).

to righteousness.

A
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(2552) €EAevBepOw = to set free, to deliver
from é\evBepos - adjective = freedom, liberty
from €épxopatr = to come, to go

(2553) 8€ - conjunction = and, now, even
(2554) Ao - preposition used with the genitive = from, out of
(2555) 0 - article = the

(2556) apapTia = to miss the mark
from apapTdve = sin, trespass

(2557) Bovhow = to enslave, to bring into bondage
from 8ovAos = a slave
from 8€éw = to bind

(2558) 0 - article = the

(2559) SLkaLoovvn = righteousness
from 8ikaios = righteous, just, right

Romans 6:18 Word Study

from 8ikm = judgment, execution of a sentence, punishment
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Romans 6:19  av@pamivov Aéye dia THY dobBéverav THs oapkos
Romans 6:19 Diagram VLQV* @oTEP ydp TAPECTHOATE TA WLEAT VL@V Sovha TH dkadapoiq

kal Tf dvopia €is THv dvopiav, oUTw(S) YUV TapacTHoATE TA PLEAN
U@V 8olla T Stkatooivy €is ayLacov.
ACC.S.N.
ADJ.(16)
Line 2350: (2560) AvOpWTLVOV
human
1P.S.
PRES.ACT.IND.(10)
Line 2351: ———  (2561) A€y
I am speaking
PREP.
WI/ACC.(18)
Line 2352: (2562) SLa
on account of
ACC.S.F.
ART.(13)
Line 2353: (2563) TV
the
ACC.S.F.
| ADJ.(17)
Line 2354: (2564) AoOEVeELay
weakness
GEN.S.F.
ART.(13)
Line 2355: (2565) TN|S
l the
EEEN.S.F.
3DEC.N.(39)
Line 2356: (2566) CAPKOS
of flesh
GEN.PL.
2P.PERS.PRO.(19)
Line 2357: (2567) VL@V*
of you;

v
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(2560) avBpwmLvos - adjective = human, belonging to man
from dv@pwmos = a man, a human being
from avrp = a male
and 0 = the face or countenance

(2561) Aéyw = to say, to speak
(2562) SLa - preposition used with the accusative = on account of
(2563) 0 - article = the

(2564) AoB€veLa = weakness, lack of strength
from aoBevns - adjective = feeble, weak, sick
from a - used as a negative particle
and o@evdo = to strengthen
from toTnL = to stand

(2565) 0 - article = the
(2566) odpE = flesh

(2567) oV - second person personal pronoun = you

Romans 6:19 Word Study
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Romans 6:19 Diagram

Line 2358:

Line 2359:

Line 2360:

Line 2361:

Line 2362:

Line 2363:

Line 2364:

Line 2365:

Line 2366:

Line 2367:

Line 2368:

Line 2369:
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CONJ.
(2569) yap
for

Y

Romans 6:19  av@pamivov Aéye dia THY dobBéverav THs oapkos
VL@V doTeEp Yap TapecTNOATE TA LEAT VPGV Sova T dkabapoia
kal Tf dvopia €is THv dvopiav, oUTw(S) YUV TapacTHoATE TA PLEAN
U@V 8olla T Stkatooivy €is ayLacov.

CONJ.

(2568) GOTEP

b as indeed

2P.PL.
AOR.ACT.IND.(33)

(2570) TApECTHOATE

you presented
ACC.PL.N.
ART.(13)

(2571) TA
the

ACC.PL.N.
2DEC.N.(12)

(2572) LEAN
members

|

GEN.PL.
2P.PERS.PRO.(19)

(2573) VL@V

of you
ACC.PL.N.
ADJ.(16)

(2574) dovAa
slaves

DATS.F.
ART.(13)

(2575) T1)
the

DAT.S.F.
1DEC.N.(15)

(2576) akabapoiq
to uncleanness

CONJ.
(2577) KAl
and

DATS.F.
ART.(13)

(2578) TN
l the

DAT.S.F.
1DEC.N.(15)

(2579) Avopiq
to lawlessness
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Romans 6:19 Word Study

(2568) @GTEP - conjunction = as indeed
from @s - conjunction = as, like
from 6s - relative pronoun = who, which, what
and mep - particle of emphasis = indeed
from wépav - adverb = beyond

(2569) ‘ydp - conjunction = for

(2570) TapioTnL = to place alongside of, to present
from mwapda - preposition = from, along side of, near
and toTnpe = to place, set, to cause to stand

(2571) O - article = the
(2572) L€los = a member, limb, any part of the body
(2573) o0 - second person personal pronoun = you

(2574) 8ovAos = a slave
from &€ = to bind

(2575) O - article = the

(2576) akadapoia = uncleanness, either physical or moral; ceremonial impurity
from akadapTos - adjective = unclean

(2577) kal - conjunction = and, also, even
(2578) O - article = the

(2579) avopia = without law, lawlessness
from dvopos - adjective = lawless
from a - used as a negative particle
and vopos = law
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Romans 6:19 Diagram

Line 2370:

Line 2371:

Line 2372:

Line 2373:

Line 2374:

Line 2375:

Line 2376:

Line 2377:

Line 2378:

Line 2379:

Line 2380:

Line 2381:

Line 2382:
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Romans 6:19

avlpamvov Aéyw dua THY aodévelay THS oapkos
VL@V doTeEp Yap TapecTNOATE TA LEAT VPGV Sova T dkabapoia
kal Tf dvopia €is THv dvopiav, oUTw(S) YUV TapacTHoATE TA PLEAN
U@V 8olla T Stkatooivy €is ayLacov.

h

.

ADV.(67)
(2583) OUTW(S)

ADV.(67)
(2584) vuv

now v
+  2PPL
AOR.ACT.IMPER.(52)

(2585) TAPACTHOATE
present

(2587) LEAN

ACC.PL.N.
v ADJ.(15)

(2589) dovAa
slaves

(2590) TH

the
DAT.S.F.
y 1DEC.N.(14)

(2591) SLkatogvvn
to righteousness

PREP.
| W/ACC.(18)

(2592) €ls
for

ACC.S.M

v
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PREP.
W/ACC.(18)

(2580) €LS
for

ACC.SF.
ART.(13)

(2581) TNV
the

ACCSF.
1DEC.N.(15)

(2582) Avopiav,
lawlessness,

in this way

ACC.PL.N.
ART.(13)

(2586) TA

the

ACC.PL.N.
2DEC.N.(12)

members

GEN.PL.
2P.PERS.PRO.(19)

(2588) VL@V
of you

DAT.S.F.
ART.(13)

2DEC.N.(12)
(2593) AyLaACLOV.
sanctification.
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(2580) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards
(2581) 0 - article = the

(2582) avopia = without law, lawlessness
from dvopos - adjective = lawless
from a - used as a negative particle
and vopos = law

(2583) oUTWS - adverb = so, thus, in this manner
from ovTos - demonstrative pronoun = this

(2584) vuv - adverb = now, the present

(2585) TapioTnL = to place alongside of, to present
from mwapd - preposition = from, along side of, near
and toTnpe = to place, set, to cause to stand

(2586) O - article = the
(2587) L€Xos = a member, limb, any part of the body
(2588) a0 - second person personal pronoun = you

(2589) SovAos = a slave
from 8éw = to bind

(2590) O - article = the

(2591) SLkaLoovvn = righteousness
from 8ikaios = righteous, just, right

Romans 6:19 Word Study

from 8ikn = judgment, execution of a sentence, punishment

(2592) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards

(2593) ayLtaopos = sanctification, holiness
from ayidlw = to sanctify, to make holy

from dyvos - adjective = holy, saint, separated one
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Romans 6:20 Diagram

Romans 6:20  6Te yap SovAoL Te THis apaptias, ErevBepol
ATE TH Sikarootvvy.

CONJ.
Line 2383: (2594) 0TE
' when
CE)NJ.
Line 2384:  (2595) yap
for
NOM.PL.M.
2DEC.N.(12)
Line 2385: (2596) 6oVAOL
slaves
2P.PL.
IMPEREACT.IND.(ZG)
Line 2386: (2597) NTE
you were
GEN.S.F.
ART.(13)
Line 2387: (2598) TNS
the
GEN.S.F.
1DEC.N.(15)
Line 2388: (2599) apapTias,
of sin,
NOM.PL.M.
2DEC.N.(12)
Line 2389: (2600) EAeVOEpOL
free
A 2P.PL.
IMPERF.ACT.IND.(26)
Line 2390: (2601) NTE
you were
DAT.S.F.
ART.(13)
Line 2391: (2602) T
the
DAT.S.F.
y 1DEC.N.(14)
Line 2392: (2603) SLkatocuv).
to righteousness.
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(2594) 6T€ - conjunction = when
from ds - relative pronoun = who, which, what

(2595) ydp - conjunction = for

(2596) BovAos = a slave
from 8éw = to bind

(2597) €ipl = to be, exist
(2598) O - article = the

(2599) apapTia = to miss the mark
from apapTdve = sin, trespass

(2600) EAeVOepos - adjective = freedom, liberty
from €pxopat = to come, to go

(2601) €Lpl = to be, exist
(2602) 0 - article = the

(2603) SLkaLoovvn = righteousness
from 8ikatos = righteous, just, right

Romans 6:20 Word Study

from 8ikn = judgment, execution of a sentence, punishment
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Romans 6:21 Diagram

Romans 6:21

Tiva olv kapmov eixeTe TOTE €’ ois ViV
€TaLoXUVeTHE TO yap TENOS ékeivav OdvaTos.

ACC.S.M.
INTER.PRO.(59)
Line 2393: (2604) Tiva
what
C?NJ.
Line 2394: (2605) ovV
therefore
ACC.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2395: (2606) KAPTTOV
I fruit
2P.PL.
IMPERF.ACT.IND.(25)
Line 2396: (2607) €l X€TE
you were having
ADV.(67)
Line 2397: (2608) TOTE
then
PREP. DAT.PL.N.
1 WI/DAT.(18) REL.PRO.(62)
Line 2398: (2609) €’  (2610) OLS
upon which
ADV.(67)
Line 2399: (2611) vov
1 now
2P.PL.
PRES.MID.IND.(23)
Line 2400: (2612) ETALOXVVETOE;
you are ashamed?
NOM.S.N.
ART.(13)
Line 2401: (2613) TO
the
CONJ.
Line 2402: (2614) yap
for
NOM.S.N.
2DEC.N.(12)
Line 2403: (2615) TENOS
end
GEN.PL.N.
DEM.PRO.(22)
Line 2404: (2616) EKELV OV
of those things
NOM.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2405: (2617) 0dvaTos.
death.
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Romans 6:21 Word Study
(2604) Tis - interrogative pronoun = who, which, what
(2605) oLV - particle = therefore, then
(2606) kapTos = fruit
(2607) €xo = to have, to hold

(2608) TOTE - adverb = then
from o - definite article = then
and 0Te - particle = when

(2609) €l - preposition used with the dative = on the basis of
(2610) Os - relative pronoun = who, which, what
(2611) vuv - adverb = now, the present
(2612) €maroxvvopat = to be ashamed, to feel shame
from €l - preposition = upon
and aioxvvopat = ashamed
(2613) 0 - article = the
(2614) ydp - conjunction = for
(2615) T€Nos = the end, finished

(2616) €kelvos - demonstrative pronoun = that, those
from éxel - adverb = there

(2617) @dvaTos = death
from Bvfioke = to die
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Romans 6:22  vuvi 8¢ élevBepwbévTes amo Tis apapTias,
Romans 6:22 Diagram SovlwbévTes 8€ TO Oed, €XETE TOV KAPTOV VPGV €is
ayLaopov, To 8¢ Télos Lany aiaviov.

ADV.(67)
Line 2406: (2618) vuvi
now
CONJ.
Line 2407: (2619) 8¢
and
NOM.PL.M.
AOR.PASS.PART.(45)
Line 2408: (2620) EA€VOEPWOEVTES
| having become free
PREP.
WI/GEN.(18)
Line 2409: (2621) @O
from
GEN.S.F.
ART.(13)
Line 2410: (2622) TNS
the
GEN.S.F.
1DEC.N.(15)
Line 2411: (2623) apapTias,
sin,
NOM.PL.M.
AOR.PASS.PART.(45)
Line 2412: (2624) BoVAWOBEVTES
having been enslaved
1 conu.
Line 2413: (2625) &€
and
DAT.S.M.
ART.(13)
Line 2414: (2626) T®
l the
D'AT.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2415: (2627) O€®,
to God,
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Romans 6:22 Word Study

(2618) vuvi - adverb, a prolonged form of vuw for emphasis = now, at this present time

(2619) 8€ - conjunction = and, now, even

(2620) EAevBepO® = to set free, to deliver
from é\evBepos - adjective = freedom, liberty
from épxopar = to come, to go

(2621) A6 - preposition used with the genitive = from, out of
(2622) O - article = the

(2623) apapTia = to miss the mark
from apapTdve = sin, trespass

(2624) Sovhow = to enslave, to bring into bondage
from dovAos = slave, bondman
from &€ = to bind

(2625) 8€ - conjunction = and, now, even
(2626) O - article = the

(2627) Beos = God, deity
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Romans 6:22  vuvi 8¢ élevBepwbévTes amo Tis apapTias,

Romans 6:22 Diagram SovlwbévTes 8€ TO Oed, €XETE TOV KAPTOV VPGV €is

L

PRES.ACT.IND.(10)

Line 2416: (2628) éX€ETE
you have
ACC.S.M.
ART.(13)
Line 2417: (2629) TOV
l the
ACC.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2418: (2630) KA PTTOV
fruit
l GEN.PL.
2P.PERS.PRO.(19)
Line 2419: (2631) VL@V
of you
PREP. ACC.S.M.
v WI/ACC.(18) 2DEC.N.(12)
Line 2420: (2632) €l (2633) AYLACPOV,
for sanctification,
GEN.S.M.
ART.(13)
Line 2421: (2634) TO
the
r CONJ.
Line 2422: (2635) 8€
and
ACC.S'.N.
2DEC.N.(12)
Line 2423: (2636) TENOS =
end
ACC.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 2424: = (2637) (o
life
ACC.S.F.
ADJ.(17)
Line 2425: (2638) al@wVLOV.
eternal.
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Romans 6:22 Word Study

(2628) €Xw = to have, to hold
(2629) 0 - article = the
(2630) kapTos = fruit
(2631) oU - second person personal pronoun = you
(2632) €is - preposition used with the accusative = to, unto, towards
(2633) ayLaopos = sanctification, holiness

from ayitalw = to sanctify, to make holy

from ayros - adjective = holy, saint, separated one

(2634) 0 - article = the
(2635) 8€ - conjunction = and, now, even

(2636) T€ENOS = the end, finished
from Té\\w = to aim for a point or goal

(2637) (o = life
from {dw = to live, to breathe

(2638) aiwvios - adjective = unlimited duration, eternal, forever
from ai@v = ever, eternal

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
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Romans 6:23  Ta yap ogevia TS apapTias dvaros, TO &€

Romans 6:23 Diagram xapLopa Tod Oeod {un aiwvios év XpLoTd 'Incod Té Kuple
NEev.
NOM.PL.N.
ART.(13)
Line 2426: (2639) TA
the
1l conu.
Line 2427: (2640) yap
for
NOM.PL.N.
3DEC.N.(39)
Line 2428: (2641) 0gwvia
wages
GEN.S.F.
ART.(13)
Line 2429: (2642) TNS
the
GEN.S.F.
1DEC.N.(15)
Line 2430: (2643) apapTias
of sin
NOM.S.M.
v 2DEC.N.(12)
Line 2431: (2644) OavaTos,
death,
NOM.S.N.
ART.(13)
Line 2432: (2645) TO
the
v CONJ.
Line 2433: (2646) &€
but
|
NOM.S.N.
3DEC.N.(40)
Line 2434: (2647) XdpLOpa
gift
GEN.S.M.
ART.(13)
Line 2435: (2648) TOV
l the
GEN.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2436: (2649) O€ov
of God
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Romans 6:23 Word Study
(2639) 0 - article = the
(2640) ydp - conjunction = for
(2641) OY@vLov - article = the
(2642) 0 - article = the

(2643) apapTia = to miss the mark
from apapTave = sin, trespass

(2644) @dvaTos = death
from Bvfioke = to die

(2645) 0 - article = the
(2646) 8€ - conjunction = and, now, even

(2647) xdpLopa = a gift, an expression of grace or favor
from xapilopar = to give, to bestow, to deliver
from xdpis = grace
from xaipw = to rejoice

(2648) 0 - article = the

(2649) Beds = God, deity
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Romans 6:23  Ta yap ogevia TS apapTias dvaros, TO &€

Romans 6:23 Diagram xapLopa Tod Oeod {un aiwvios év XpLoTd 'Incod Té Kuple
NEev.
NOM.S.F.
1DEC.N.(14)
Line 2437: (2650) {on
life
NOM.S.F.
ADJ.(17)
Line 2438: (2651) ALOVLOS
eternal
PREP. DAT.S.M. DAT.S.M.
+ W/DAT.(18) 2DEC.N.(12) PROP.NM.(65)
Line 2439: (2652) €v  (2653) XpLOT@ (2654) Inoov =
in Christ Jesus
DAT.S.M.
ART.(13)
Line 2440: (2655) TQ
the
DAT.S.M.
2DEC.N.(12)
Line 2441: = (2656) Kvple
Lord
GEN.PL.
1P.PERS.PRO.(19)
Line 2442: (2657) HLOV.
of us.
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Romans 6:23 Word Study

(2650) (o1 = life
from {aw = to live, to breathe

(2651) aiwvios - adjective = unlimited duration, eternal, forever
from ai@v = ever, eternal

(2652) €v - preposition used with the dative = in

(2653) XpLoTos = Christ
meaning “anointed” - from xplo = to anoint

(2654)" Inoovs = Jesus
of Hebrew origin - from wyin= Joshua or Jehoshua = “Yahweh is salvation”
from mm= Yahweh = “the existing One”
from m1 = to be, become, come to
and vz = to save, be saved, be delivered, to rescue

(2655) 0 - article = the

(2656) kUpLos = lord, master
from kvpos = supremacy

(2657) €yw - first person personal pronoun = |
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